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Abstract: Globalization is a complex and multifaceted phenomenon involving the increasing 

interconnectedness and interdependence of countries and cultures around the globe. It encompasses a 

wide range of economic, social, political and cultural processes. This study addresses the negative 
implications of globalization on correspondence, identifying the circumstances and ways in which 

globalization has affected society, and a comparison between electronic and traditional 

correspondence. Also, we discussed some benefits of globalization, because globalization is a symbol 
of contemporaneity, having an uninterrupted evolution in all fields. 
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Introducere 

Având o valoare culturală inestimabilă, corespondența a stârnit interes în rândul 

cititorilor datorită tabloului atât de viu și de veridic schițat despre viața literaților, a oamenilor 

de cultură a căror operă de căpătâi a înfluențat semnificativ domeniile reprezentate cu cinste 

de aceștia. Astfel, în toată complexitatea lor, scrisorile au devenit surse excepționale și 

autentice, căpătând valoare documentară în cercetarea culturală românească. 

Având în vedere faptul că asistăm la o cultură decadentă, una dintre preocupările 

importante ale societății ar trebui să fie conservarea folclorului, întrucât este tot ceea ce a 

rămas autentic, odată cu procesul globalizării. Convinși de necesitatea acestor orientări, ne 

propunem prin acest articol o incursiune în procesul de globalizare pentru a determina măsura 

în care consecințele sale se răsfrâng asupra folclorului și a domeniilor conexe. Sperăm să 

facilităm și să motivăm, prin astfel de inițiative,  tezaurizarea şi valorificarea documentelor 

de cultură, cum sunt scrisorile. 

Globalizarea 

Fiind un proces extrem de general, oamenii de știință nu au desemnat o definiție 

standard asupra conceptului de globalizare, în literatura de specialitate existând mai multe 

abordări conceptuale, având semnificații destul de controversate. În cele ce urmează, vom 

încerca să oferim o teoretizare orientativă a termenului. 

Globalizarea reprezintă destinul implacabil spre care se îndreaptă lumea, fiind 

considerat un fenomen complex și ireversibil, ce a cunoscut o dezvoltare fără precedent prin 

deschidere, mobilitate și inovație. Având atât avantaje, cât și limite, ea aduce noi provocări 

pentru umanitate, indiferent de domeniul în care se manifestă, de religie, etnie sau 

apartenența geografică. Oamenii din diferite colțuri ale lumii au acces la o varietate mai mare 

de idei, tradiții și forme de artă prin comerțul internațional, migrație și mass-media globală. 

Extinderea “democratizării tehnologiei”1 a condus, fără doar și poate, la reducerea distanțelor, 

permințând oamenilor să fie informați și conectați. 

O definiție pertinentă şi inteligibilă a conceptului de globalizare, urmărind 

repercusiunile sale, o oferă Thomas L. Friedman, evidențiind maniera în care globalizarea a 

revoluționat lumea și modul în care culturile sunt transmise și adaptate: ,,democratizarea 

tehnologiei este cea care oferă unui număr tot mai mare de oameni, echipaţi cu tot mai multe 

                                                             
1 Thomas L. Friedman, Lexus și măslinul, București, Editura Fundației Pro, 2001, p. 68. 
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computere, modemuri, telefoane celulare, sisteme de cablu și conexiuni prin internet, 

posibilitatea de a ajunge tot mai departe şi mai departe, într-un număr tot mai mare de ţări, 

din ce în ce mai rapid, mai profund şi mai ieftin decât oricând în istorie… Graţie 

democratizării tehnologiei, acum toţi putem avea acasă la noi o bancă, un birou, un ziar, o 

librărie, o firmă de brokeri, o fabrică, o firmă de investiţii, o şcoală…”.2  

Efectele globalizării se resimt în mod nediscriminator în fiecare dintre mediile 

economice, politice şi culturale ale societății. Astfel că, în domeniul cultural, globalizarea are 

implicații profunde, generând consecințe nefavorabile, precum generalizarea unor modele 

culturale importate, diminuarea diversității sau prejudicierea tradițiilor naționale, distrugerea 

sistemului clasic de ierarhizare a valorilor etc. 

În zilele noastre, într-o lume în permanentă schimbare, folclorul pierde tot mai mult 

teren în raport cu procesul globalizării. Ne punem deseori întrebarea în ce măsură folclorul 

mai prezintă interes pentru publicul contemporan și pentru următoarele generații. Stimulată 

de piață, dopată de televiziune, sport sau internet prin asimilarea rapidă a noilor tehnologii, 

lumea globalizată trăiește actualmente pe fondul unei crize a sensurilor vieții, conducând 

către un iminent dezastru cultural și educațional global, care va influența preponderent 

societatea viitorului.  

Trăim într-o societate cu tradiții, obiceiuri și datini specifice, cu o cultură unică, cu un 

stil de viață diferit sau o anume conduită. Faptul că multe dintre valorile și tradițiile specifice 

fiecărei țări se pierd, din nefericire, sau își pierd din semnificații, ține și de fiecare individ, 

pentru că suntem influențați în mod direct de aceste procese.  

De asemenea, o altă consecință a globalizării este pierderea identității culturale. 

Schimbarea poate zdruncina fundamentele unei societăți în măsura în care nu deține o 

oarecare stabilitate.  Promovând în exces un set de valori și practici dominante care au 

tendința de a suprima tradițiile și obiceiurile locale, poate duce la pierderea limbilor 

minoritare, a practicilor tradiționale și a meșteșugurilor specifice.  

Ascensiunea nelimitată a tehnologiei a determinat și apariția unor împrumuturi 

externe tot mai prezente în limbajul cotidian, adoptarea unor obiceiuri de altă origine sau a 

unor sărbători ce se află în discordanță cu etosul românesc. Odată cu fluxul liber al 

informației, ținerea sub control a acestor influențe a devenit tot mai greu de stăvilit.  

Globalizarea a acționat asupra culturilor mai slabe, maleabile, care puse în fața unei 

superculturi globale, încep a se disipa și a-și pierde treptat prețioasele valori ale istoriei și 

culturii proprii, prin urmare, efectele lor se vor resimți și pe viitor.  

Totodată, putem spune faptul că este un impact ambivalent, întrucât oferă oportunități 

pentru revitalizare și adaptare. În mod paradoxal, globalizarea poate conduce și la o 

conștientizare crescută a necesității de protejare și conservare a patrimoniului cultural. 

Organizații internaționale și inițiative globale pot sprijini în acest sens eforturile de 

conservare a culturilor vulnerabile. 

Așa cum se remarcă în studiul Patrimoniul intangibil românesc (tradiții, folclor) în 

contextul globalizării, Tamara Paica subliniază ideea conform căreia ,,globalizarea nu este o 

panacee care va vindeca omenirea de toate problemele și conflictele, dar nici o calamitate 

apocaliptică ce va distruge culturile din jur.”.3  

Sintetizând informațiile, putem aprecia faptul că globalizarea este benevolă creării 

unui cadru de apropiere culturală. Aceeași autoare este de părere că ,,Niciodată nu va fi 

                                                             
2 Thomas L. Friedman, ibid, pp. 68-69. 
3 Tamara, Paica, Patrimoniul intangibil românesc (tradiţii, folclor) în contextul globalizării (aspecte 

legislative), Bucureşti, Editura Muzeul Naţional al Literaturii Române, 2013, p. 28. 
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posibilă ștergerea culturii naționale, a literaturii, a artei, a religiei, a tradițiilor folclorice și 

muzicale, a istoriei vreunui popor.”.4  

Corespondența 

Începând cu a doua jumătate a secolului al XX-lea, schimbările care au intervenit în 

viața folclorului din cauza globalizării atotcuprinzătoare se manifestă și în domeniul scriiturii, 

astfel, prestigiul cultural al scrisorii s-a diminuat considerabil, ocupând un loc codaș.  

Ținând seama de noile tendințe în ceea ce privește procesul de comunicare, pare 

anacronic să vorbim despre corespondență, întrucât arta compoziției epistolare a fost redusă 

la un gen minor de scriitură, sfârşind prin a deveni o convenţie. În consecință, scrisoarea se 

împletește cu artificialul și nonvaloarea, pierzându-și din strălucire prin caracterul distructiv 

al celor ce nu apreciază adevăratele valori.  

Pe măsură ce tradițiile se schimbă sau se adaptează, uneori informațiile colectate pot 

să nu reflecte pe deplin formele originale. Corespondența a fost multă vreme eficientă pentru 

comunicarea dintre națiuni, deschizând noi oportunități de relaționare, colaborare, însă, într-o 

epocă a globalizării, a devenit desuetă. Dacă ne gândim la univers ca la un mediu 

interconectat, sub forma unei piramide ierarhice, atunci putem spune că schimbul epistolar a 

conectat vreme îndelungată persoane indigene în moduri autentice. Schimbările se fac simțite 

plenar și global în ceea ce privește interacțiunea socială, astfel că această practică a rămas 

actualmente opțională. 

În lumea contemporană, accentul se pune pe digitalizare, pe implementarea noilor 

tehnologii, însă trebuie utilizate cu înțelepciune. În acest fel, se ajunge treptat la o dispariție a 

fenomenului epistolar, corespondența fiind în pericol să se transforme într-un obicei la care 

mai apelează doar oamenii de cultură. 

Etnograful maghiar, din Transilvania, Balázs Lajos, anticipează în studiul său Folclor. 

Noțiuni generale de folclor și poetică populară, o serie de predicții cu privire la efectele 

globalizării, afirmând solemn, dar sub o formă optimistă faptul că ,,se vor reduce considerabil 

deosebirile de cultură și civilizație între sat și oraș, prin urmare și deosebirile dintre folclorul 

sătesc și cel urban, dar folclorul ca mod special de oglindire a vieții, de exprimare a stării de 

suflet și de spirit, de modelare comportamentală în societate a viziunii și a unei estetici 

neacademice, necanonizate din afară, nu va dispărea.”.5 

În această nouă eră a consumului cultural, Adrian Dinu Rachieru aduce în discuție 

câteva transformări importante legate de uniformizarea culturală: ,,Comunicarea a devenit un 

fenomen de civilizație totală. Comunicarea de masă se bucură de o audiență largă, eterogenă, 

dispersată și anonimă. În plus, circulația e rapidă, uniformizând și simplificând conținutul.”6, 

conducând așa cum sublinia și M. Coman la autonomizarea cuvântului. Acest proces 

dinamizează comunicarea și adaptabilitatea limbii, însă poate duce la ambiguitate și confuzie 

dacă noile sensuri ale cuvintelor nu sunt bine înțelese sau dacă utilizarea termenilor nu este 

consistentă. 

Internetul, comunicațiile mobile, rețelele sociale și platformele digitale au ușurat 

conectarea oamenilor, au facilitat schimbul de idei, valori și practici culturale, conducând la o 

mai mare conștientizare și diversitate culturală. În schimb, ea a exacerbat omogenizarea 

culturală. Cu toate că are potențialul de a eroda diversitatea culturală, prezintă, de asemenea, 

oportunități de schimb cultural și formarea de noi identități culturale. Criticii susțin că 

globalizarea poate eroda diversitatea culturală, prin promovarea unor valori și perspective 

culturale dominante, neglijând sau subminând culturile locale, acest fapt conducând treptat la 

dominația culturii occidentale. 

                                                             
4 Tamara, Paica, Ibid, p.12. 
5 Baálzs Lajos, Folclor. Noțiuni generale de folclor și poetică populară, Cluj-Napoca, Scientia, 2003, p. 10. 
6 Adrian Dinu Rachieru, Globalizare și cultură media, Iași, 2003, Editura Institutul European, p. 14. 
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În general, globalizarea este un fenomen complex și cu mai multe fațete. Subliniem 

aici faptul că putem discerne efecte pozitive, cât și negative pe care le are asupra 

corespondenței. Acestea variază în funcție de regiuni și sectoare, iar gestionarea provocărilor 

sale, maximizând beneficiile acesteia, rămâne o provocare cheie a politicii globale a secolului 

pe care îl traversăm.  

Astfel, urmând linia acestor preocupări cotidiene, putem observa faptul că este 

necesară o nouă abordare pentru a reapropia folclorul, reactualizandu-i formele de exprimare 

artistică, scrisorile. În acest context, cercetarea actuală a folclorului trebuie menținută vie, 

indiferent de împrejurările existente, prin diverse interpretări și actualizări sub o formă 

modernă. 

Importanța arhivistică 

Corespondența dintre folclorişti formează o bogată tapiserie de comunicare. Adesea 

publicate în colecții sau antologii, putând fi însoțite de comentarii și note explicative, 

scrisorile împărtășesc perspective, descoperiri și dezbateri în domeniul studiilor folclorului 

sau alte aspecte culturale ce țin de domeniul etnologiei și antropologiei. Menținerea 

corespondenței și gestionarea informațiilor atât în context personal, cât și profesional rămâne 

o practică ce poate asigura conservarea documentelor care reflectă tradițiile și obiceiurile 

românești. 

Multe scrisori schimbate între folclorişti se regăsesc astăzi arhivate în biblioteci, 

muzee și alte instituții academice, cum este și ,,Arhiva de Folclor a Academiei Române” din 

Cluj-Napoca, înființată în anul 19307, care păstrează documente vechi. Aceste arhive oferă 

perspective valoroase asupra istoriei și dezvoltării studiilor folclorice, precum și asupra vieții 

personale și profesionale a cercetătorilor individuali. 

Din perspectivă istorică, corespondența dintre folcloriști a fost esențială în dezvoltarea 

studiilor folclorului ca disciplină academică. Prin scrisori, cercetătorii au împărtășit 

experiențe de lucru pe teren, au discutat cadre teoretice și au dezbătut interpretări ale 

tradițiilor populare. Aceste schimburi facilitează colaborarea și contribuie la progresul 

cercetării folcloristice prin stabilirea unor reţele profesionale. Prin împărtășirea resurselor, a 

expertizei și a metodelor de cercetare, aceștia pot aborda întrebări complexe de cercetare și 

pot extinde sfera investigațiilor lor. 

Corespondența dintre folcloriști implică uneori dezbateri și dispute cu privire la 

interpretări, metodologii și considerații etice. Cu toate acestea, demersul se doreşte a fi unul 

esenţialmente practic, deoarece contribuie la examinarea critică și rafinarea teoriei și practicii 

folclorului, având ca principală finalitate perfecționarea sistemului. 

Lărgirea sferei de interes prin implementarea schimbului internațional a asigurat o 

tranziție către modernizare și un imperativ strategic. Cercetarea folclorului implică adesea 

schimburi interculturale, iar corespondența joacă un rol crucial în facilitarea comunicării între 

cercetători din diferite țări și medii culturale. Acest schimb internațional îmbogățește 

domeniul prin aducerea de perspective diverse asupra studiului tradițiilor populare românești.  

Așadar, este esențială educarea tuturor în vederea protejării practice a patrimoniului 

intangibil, în sensul păstrării, documentării și transmiterii informațiilor. Tehnologia digitală 

audiovizuală trebuie să fie unealta noastră pentru a stoca și transmite mai departe generațiilor 

noi identitatea și bogăția culturală. În măsura în care globalizarea favorizează accesul 

nelimitat la tehnologie, putem beneficia de numeroase oportunități de promovare și 

deschidere către producerea și receptarea textelor culturale. 

                                                             
7 Virgiliu Florea, Din trecutul folcloristicii românești, Cluj-Napoca, Editura Napoca Star, 2001, p. 124. 
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În ansamblu, corespondența dintre folclorişti servește ca mijloc vital de comunicare, 

colaborare și dezbatere în domeniul studiilor folclorice, contribuind astfel la dezvoltarea și 

evoluția sa continuă. 

Corespondența electronică versus corespondența tradițională 

Compararea corespondenței electronice cu cea tradițională scoate în evidență diferențe 

semnificative în ceea ce privește rapiditatea, costurile, impactul ecologic, securitatea și 

accesibilitatea.  

Concomitent cu progresele tehnologice, corespondența electronică, sub forma e-

mailurilor și a mesajelor instant, faxuri și chiar mesaje text, a devenit din ce în ce mai 

răspândită, permițând comunicarea rapidă. Cu toate că a ocupat multă vreme primele pagini, 

în prezent, corespondența sub formă de scrisori nu mai este de actualitate, întrucât timpul de 

așteptare este destul de mare, în defavoarea unei comunicări eficiente, astfel, această practică 

pare a sucomba, fiind incongruentă cu ritmul dezvoltării societății. 

Spre deosebire de corespondența electronică, ce necesită acces la internet și 

dispozitive electronice, iar întreruperile de rețea sau problemele tehnice pot afecta livrarea 

mesajelor, cea tradițională nu depinde de tehnologie și poate fi utilizată în zone fără acces la 

internet.  

Tot aici putem evidenția impactul ecologic pe care îl au cele două tipuri de 

corespondențe. În vreme ce corespondența electronică prezintă ca avantaj reducerea 

consumului de hârtie și resurse naturale asociate producției și transportului corespondenței 

tradiționale, pe de altă parte, producția și eliminarea dispozitivelor electronice contribuie la 

poluarea electronică și la consumul de energie. Corespondența tradițională poate utiliza hârtie 

reciclabilă și materiale biodegradabile, însă în funcție de numărul de scrisori expediate poate 

implica un consum mare de hârtie, cerneală și combustibil pentru transport, având un impact 

ecologic mai mare comparativ cu corespondența electronică. 

În vreme ce costurile unei corespondențe tradiționale sunt infime la început dacă ne 

raportăm la hârtie, plicuri, timbre, însă pot crește semnificativ în funcție de greutatea și 

destinația pachetelor, precum și de frecvența expedierilor. La polul opus, corespondența 

electronică necesită unele costuri inițiale pentru achiziționarea și întreținerea dispozitivelor 

electronice și a conexiunii la internet, însă majoritatea platformelor de email și mesagerie 

sunt gratuite sau foarte ieftine. 

În ceea ce privește măsurile de securitate și confidențialitate, corespondența 

electronică poate fi criptată pentru a asigura confidențialitatea, iar accesul la mesajele 

electronice poate fi protejat prin parole și alte măsuri de securitate. Cu toate că poate fi 

sigilată pentru a preveni accesul neautorizat, scrisoarea poate fi pierdută, furată sau 

deteriorată în timpul transportului și nu oferă aceleași niveluri de protecție la confidențialitate 

ca criptarea electronică. 

Scrisorile tradiționale permit un grad mare de creativitate și personalizare, întrucât pot 

fi decorate cu desene, sigilii de ceară, colaje, și alte elemente artistice. De asemenea, pot 

include obiecte fizice mici, cum ar fi fotografii, bilețele sau flori presate, adăugând o 

dimensiune particulară mesajului.  

Atât corespondența electronică, cât și cea tradițională prezintă beneficii și dezavantaje 

specifice. Corespondența electronică este rapidă, eficientă și cost-efectivă, dar poate fi 

vulnerabilă la amenințări cibernetice și necesită acces la tehnologie. În schimb, 

corespondența tradițională oferă o alternativă mai tangibilă și uneori mai personală, dar este 

mai lentă și poate avea un impact ecologic mai mare. Alegerea dintre cele două depinde 

adesea de contextul specific, nevoile și preferințele utilizatorilor. 

În ciuda avansurilor tehnologice și a popularității corespondenței electronice, 

scrisorile tradiționale au anumite caracteristici unice și avantaje care le fac valoroase, oferind 
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o experiență tangibilă și personală. Astfel că, în ultima vreme, sunt întreprinse tot mai multe 

acțiuni în vederea salvării corespondenței, devenind părți ale istoriei personale sau de familie, 

acțiuni care au determinat schimbarea mentalității asupra protejării identității culturale. 

Păstrarea arhivelor de corespondență oferă perspective valoroase asupra istoriei și dezvoltării 

studiilor folclorice, deoarece servește în scop de referință și documentare, fiind o înregistrare 

a comunicării în diverse contexte și medii, care a menținut conexiuni de-a lungul anilor, 

precum și asupra vieții personale și profesionale a cercetătorilor implicați. 

Cu toate că literatura epistolară facilitează accesul la întâlnirea cu marile personalități 

ale vremii, această practică s-a diminuat considerabil sub pecetea postmodernității, făcând loc 

proliferării galopante a procesului globalizării și a uniformizării comunicării. 

Concluzii 

În genere, globalizarea poate fi, stricto sensu, un proces imperios evoluției noastre, 

rezultat în urma dorinţei ferme şi a deciziei conştient asumate de unele ţări de a se conecta la 

acest sistem în vederea caştigării unor beneficii de pe urma lui, ce atinge domenii diverse ale 

societății, având repercusiuni în toate aspectele vieții. 

Totodată, corespondența ascunde în culisele ei date esențiale din societatea respectivă, 

dintr-un spaţiu și timp bine determinate, care se pot reconstitui în prezent, ascunse în 

mărunțisurile vieții cotidiene enunțate. În cultura românească, publicarea scrisorilor a rămas 

un demers necesar. În ultimii ani, se acordă o atenție deosebită studiului corespondențelor, 

prin efortul comun și continuu al corespondenților, dar și al criticilor și istoricilor literari, 

reprezentând o componentă esențială în reconfigurarea vieții și personalității folcloriștilor. 

Depinde doar de noi să le explorăm și să fructificăm conținutul odată identificate. Cu toate că 

scrisorile estompează într-o mică măsură existența, prezentând o realitate factuală, ca rezultat 

îndelungat al normelor impuse de cenzură, au rămas până în prezent o sursă de cercetare 

promițătoare, prin consemnarea retrospectivă a unor împrejurări şi evenimnete de interes 

documentar. 

Globalizarea a accelerat în a doua jumătate a secolului XX, facilitând schimbul 

cultural și economic la nivel global. Aceasta a dus la o diversificare a influențelor culturale, 

dar și la tensiuni legate de identitate și autenticitate culturală. Acest secol a fost o perioadă de 

schimbări culturale rapide și diverse, influențate de conflicte globale, progrese tehnologice și 

sociale, și o dinamică constantă între tradiție și inovație. Cultura secolului XX reflectă 

complexitatea și diversitatea experienței umane într-o epocă de transformări profunde. 

Procesele istorice și globale sunt forțe dinamice care modelează continuu practicile și 

identitățile culturale. Aceste procese pot duce la conservarea, transformarea sau chiar 

pierderea unor aspecte culturale, influențând profund modul în care indivizii și comunitățile 

își definesc și trăiesc identitatea culturală.  

Astăzi, globalizarea este simbolul contemponeității, întrucât există pur şi simplu, iar 

noi suntem oarecum predestinaţi să trăim sub semnul acesteia, sub spectrul ei şi să facem faţă 

tuturor resorturilor pe care aceasta le implică. Nimic din ceea ce se întâmplă în prezent în 

societatea noastră nu rămâne necontaminat de flagelul globalizării. 

Utilizarea tehnologiilor conduce la fluidizarea comunicării și îmbunătățirea calității 

vieții aşa cum am postulat încă la începutul acestei prezentari, însă această evoluție rapidă și 

tumultoasă determină dereglarea echilibrului fragil dintre schimbare și stabilitate.  

Redactarea scrisorilor de către folcloriști este un proces meticulos și valoros care 

contribuie semnificativ la conservarea și promovarea patrimoniului cultural. Prin eforturile 

lor, folcloriștii ajută la păstrarea vie a tradițiilor și obiceiurilor care definesc identitatea 

culturală a comunităților. 
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În concluzie, cercetarea noastră nu a urmărit oferirea unor expuneri exhaustive ale 

întregului proces al globalizării, ci, mai degrabă, am considerat util să oferim câteva cadre 

interpretative care să ilustreze unele consecințe asupra corespondenței. 
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